Curriculum Vitae
	Nom
Adresse

Téléphone / fax
GSM
E-mail
Site web
	Michèle Paulus
Groenhofstraat 50
3300 Tienen, België
+32 (0)16 81 19 49
+32 (0)485 028 485
michele.paulus@gmail.com
http://www.arcoiris.be


	Données personnelles

	Date de naissance
	25/3/1957 

	Nationalité:
	Belge

	Formation

	Etudes
	Fin: 1979

Diplôme: licence en Philologie Romane (français-espagnol)
Katholieke Universiteit Leuven

	Cours/stages


	Instance organisatrice: CVO Leuven
Cours: Dreamweaver (niveau avancé)

Période: septembre 2009 – janvier 2010

	
	Instance organisatrice: VVKSO

Cours / stage: Dreamweaver

Période: 11/2008 - 12/2008 

	
	Instance organisatrice: VVKSO

Cours / stage: Flash

Période: 01/2009 - 02/2009 

	
	Instance organisatrice: ASEREP (Toulouse-FR)

Cours / stage: La citoyenneté active européenne

Période: 10/2001 - 10/2001

	
	Instance organisatrice: Vliebergh-Sencie (Leuven)

Cours/ stage: Quality in European Project Management

Période: 02/2000 - 02/2000

	
	Instance organisatrice: Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap (Alden Biesen)

Cours / stage: Zelfevaluatie van je Comeniusproject

Période: 12/2002 - 12/2002

	
	Instance organisatrice: Colegiul Economic "Virgil Madgearu" (Roumanie)

Cours / stage: Peer Education

Période: 05/2004 - 05/2004

	
	Instance organisatrice: Pax Christi Antwerpen

Cours / stage: Peer mediation

Période: 2004-2006

	
	Diverses conférences sur l’environnement et sur l’éducation par les pairs en France, en Lettonie, en Lituanie, en Italie et en Islande.

	Expérience professionnelle

	Employeur actuel
Emploi principal

Emploi secondaire


	Nom: Heilig-Hartinstituut Heverlee 

          Secundair onderwijs

Fonction: professeur de français et de français des affaires
En service depuis: 09/1983 

Indépendante à temps partiel depuis janvier 2009 : traduction / webdesign

	Autres
	Traduction:

Nom de l’employeur: B&K Projects (bureau de traduction)

Fonction:  traducteur free lance (néerlandais-français)

Période: depuis 09/2008 

Divers travaux pour des personnes privées.

Webdesign:

Nom: Lei Wang (violoniste) (www.arcoiris.be/lei-wang)

Fonction: webmaster

Langue: anglais
Période: depuis 11/2009

Nom: La Dunette (location saisonnière) (www.ladunette.be)

Fonction: webmaster

Langues: néerlandais - français
Période: depuis 12/2008

Nom: Jo Claes (auteur) (www.jo-claes.be)

Fonction: webmaster

Langue: néerlandais
Période: depuis 12/2008

Nom: NooTgeval (www.nootgeval.be )

Fonction: management et webmaster

Langue: néerlandais 

Période: Depuis 09/2008

Nom: Vlaams-Brabants Symfonie Orkest (www.vbso.be )

Functie: webmaster

Langues: néerlandais - français 

Période: Depuis 01/2008

Nom: The Art of Music (www.artofmusic.be )

Fonction: PR et webmaster 

Langues: néerlandais – français – anglais - espagnol
Période: Depuis 10/2007


Enseignement avant septembre 1983
Nom: Humaniora Kindsheid Jesu (Hasselt) 
          Secundair onderwijs

Fonction: professeur de français

Période: 01/1981 - 01/1983 

 
Nom: St-Tarcisiuscollege Zoutleeuw
          Secundair onderwijs

Fonction: professeur de français – Latin – expression néerlandaise 

Période: 09/1980 - 06/1981 

 
Nom: VTI Hasselt 

          Secundair onderwijs

Fonction: professeur de français

Période: 02/1980 - 06/1980 

 

 

Nom: Koninklijk Atheneum Landen 

          Secundair onderwijs

Fonction: professeur de français 

Période: 09/1979 - 02/1980 



	Aptitudes en informatique (sur une échelle de 4)


	Word 
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Excel 
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Powerpoint 
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Pinnacle Studio
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Dreamweaver
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Frontpage
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	Connaissance des langues

	Evaluation personnelle (sur une échelle de 4) 
Français (langue maternelle)

Compréhension écrite:
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Expression orale:
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Expression écrite:
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Néerlandais

Compréhension écrite:
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Expression orale:
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Expression écrite:

[image: image12.png]



Espagnol 

Compréhension écrite:
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Expression orale:
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Expression écrite:
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Anglais 

Compréhension écrite:

[image: image16.png]



Expression orale:
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Expression écrite:
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Italien 

Compréhension écrite:
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Expression orale:
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Expression écrite:
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Allemand 

Compréhension écrite:
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Expression orale:
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Expression écrite:
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	Résultats du test CERAN 

Néerlandais: 97/100 

Français: 100/100 

Anglais: 93/100 

Allemand: 73/100 

Espagnol: 95/100 



	Informations complémentaires

Permis de conduire:

B 

Voiture:

Oui

Ce que je voudrais réaliser:

Après trente années d’expérience dans l’enseignement secondaire en tant que professeur de français, j’ai décidé depuis septembre 2008 de réduire mon horaire et de demander le statut d’indépendante à titre complémentaire. Je recherche du travail dans le domaine de la traduction et/ou dans un secteur plus créateur (webdesign, création de dépliants, affiches, organisation d’activités etc.). Ces dernières années, j’ai pu acquérir une certaine expérience dans ces différents domaines: traduction en sous-traitance et aussi pour B & K Projects à Halen; webdesign et création graphique pour diverses organisations musicales / artistiques, ceci en quatre langues, gestion des projets scolaires européens au H-Hartinstituut à Heverlee. 

J’aime travailler à l’ordinateur et je suis toujours prête à suivre des formations pour apprendre à utiliser de nouveaux logiciels.

Le travail à domicile me semble le mieux approprié à ma situation actuelle.



